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it 言 


亲爱的孩 子们： 

全能的安拉希望他的仆人们生活得幸福愉快，为此， 
他给我们派遣了先知，为的是告诉我们怎样才能获得幸福 
的生活。先知是人类的引导者和老师，从第一位先知阿丹 
开始一直到最后的先知穆罕默德(愿主赐他平安），所有的 
先知都在告诉我们全能的安拉的戒律以及我们应该怎样在 
今世生活。 

就像你们已经知道的，我们的先知所说的话被称作圣 
训 （ Hadith )。 他为我们带来了《古兰经》和安拉的戒律， 
并通过圣训为我们解释安拉的戒律。通过他自己的语言， 
先知告诉了我们为了获得今世和后世的幸福，我们应该如 
何行事。 

如果我们想了解安拉的戒律，想好好地学习我们的宗 
教，我们就应该多多地阅读圣训。几个世纪以来，为了让 
穆斯林们能够更好地学习先知的圣训，不同的穆斯林学者 
从先知的圣训中择取不同的40则圣训，使之成册，以供人 
们阅读和学习。 

亲爱的孩子们，这本《40则圣训》是我专门为你们写 
的。这里面收集了先知的40则圣训。我知道你们特别爱听 
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故事，所以给每一则圣训都配了一个小故事。我希望你们 
喜欢这本书，而且请你们为我祈祷，好吗？ 
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一天，一个猎人在河岸边撒下了网，许多鸟儿都因为 
想吃网里的谷子而被困在了里面。猎人走过去收网，但就 
在这时，所有的鸟儿忽然间一起振动翅膀，拖着网飞了起 
来。 

鸟儿的动作协调一致，这让猎人感到非常惊讶，他跟 
随着鸟群，想看个究竟。 

在他追赶鸟群的时候，他遇到了一个人。这个人问他 
急急忙忙地在追赶什么？猎人指着天空中的鸟儿说他在追 
赶这些鸟，希望能够抓住它们。 

这个陌生人大笑了起来， 说道： 

“愿安拉给你判断力！你真的觉得自己能够抓住飞着 
的鸟儿吗？” 

猎人回 答道： 

“如果网里只有一只鸟，那我是没有希望抓住它的。 
但是等着瞧吧，我能抓住它们。” 

猎人是正确的。当夜幕降临的时候，所有的鸟儿都想 
回到自己的巢穴里去，每一只鸟都试图拖着网朝自己的家 
的方向飞。一些鸟向着湖面飞，一些鸟向着丛林飞，结果 
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它们全都掉了下来跌落在 
了一起。猎人走过去抓住 
了所有的鸟。 

这些可怜的鸟儿啊！ 
如果它们知道我们的先知 
说过的下面这则圣训，它 
们就会只朝着一个方向 
飞，这样就没有人能够抓 
住它 们了： 


“不要离开群体，狼吃的是离群的羊。 

js'l; 

yLvJl oljj 
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很久很久以前，有一个国家有着非常残酷的刑罚。犯 
了罪的人要被饥饿的狮子吃掉，而人们则要被聚集在一起 
观看这个可怕的场面。 

一次，一个从主人那里逃跑了的奴隶被抓了回来，他 
被扔进了四周有着高高的围墙的角斗场里，然后，一头饥 
饿的狮子被放了进来。开始的时候，狮子贪婪地做出了要 
攻击这个奴隶的样子，但是突然，它停了下来，然后它开 
始舔他的手。 

人们惊讶极了，他们问这个奴隶为什么这头狮子不袭 
击他。 

奴隶回 答道： 

“有一天，我在丛林里看见了这头狮子。它的爪子上 
扎了一根刺，看上去很痛苦，于是我帮它把刺拔了出来。 
从那儿以后我们就成了好朋友。” 

这个故事对所有的人都产生了巨大的影响。结果，狮 
子和奴隶被释放了。人们惊讶地发现，这头狮子成了奴隶 
的宠物，无论他去哪儿，它都跟着他。 


我们的先知说: 
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“安拉给仁慈的人赏赐他的慈恩。怜悯这个世界上的所有 
生物吧，这样你也会得到怜悯。” 

\ y ^ \\ ♦ 0〆 0^0 ^ 0 ^ 

^U^JI ^ ^jA 
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件外备 


牧羊人艾哈麦德大叔的心里充满了悲伤。多年的战 
争让他的国家支离破碎，他的妻子死了，儿子也不见了踪 
影。战争让他失去了一切。当他失去了镇上的工作之后， 
他就去了乡下，当了一名牧羊人。 

一天，他正在路边的草地上牧羊，这时，几个人抬 
着一个年轻人朝镇上的医院走去。年轻人只穿了件薄薄夹 
克，浑身颤抖着。很显然，他比艾哈麦德大叔还要穷。艾 
哈麦德大叔立刻脱下了自己的外套，把它盖在了年轻人的 
身上。这件外套艾哈麦德大叔已经穿了很多年了。 

当这个生了病的年轻的村民在医院里等着接受检查的 
时候，他突然惊讶地听到有人对他 喊道： “爸爸！”。他 
抬起头来，仔细地打量站在自己面前的另一个年轻人，但 
他不认识他。而这个叫了他“爸爸”的年轻人也同样非常 
惊讶。 

“对不起，先生。您的外套看上去很像我父亲的外 
套，我已经好多年没有见到他了。我看见这件外套时想您 
就是我的父亲，很报歉，我认错人了。”年轻人道歉道。 

村民问年轻人他的父亲是谁，谈了一会儿话之后，他 
意识到这个年轻人正是牧羊人艾哈麦德大叔的儿子。他告 
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诉年轻人他没有认错，他现在穿着的这件外套确实是他父亲 
的。等到这个村民一接受完治疗，他就和牧羊人艾哈麦德大 
叔的儿子一起回到了村子里。 

看我们的先知说的多么正 确啊： 

“ 每一个 善行都会得到10倍的报酬。” 



8 'jJ 
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镜吝 


一次，一位大臣和他的手下一起检查市场。这是一个 
奴隶市场，失去了自由的可怜的人将在这里被当作奴隶卖 
掉。当他们穿过这个市场时，这位大臣走到一个奴隶跟 
前，想看他看得更清楚一些。而就在这时，这位年老的奴 
隶对大臣说道： 

“您的缠头上有污渍。” 

大臣摘下缠头仔细看了看，奴隶是对的，缠头上的确 
有污渍。这就是说他围着一条脏缠头检查了整个市场，所 
有人都看见了这个污渍。多难堪啊！他很遗憾地看着他的 
手下，说道： 

“你看见了这个污渍，却什么也不对我说，假装什么 
也没看见，就这样让我围着一个脏缠头到处走。我现在才 
知道我的好朋友其实是这个可怜的奴隶。我不能让我的朋 
友被当作奴隶卖掉。你现在就把他买下来，然后给他自 
由。” 

然后，大臣在一块木板上写下了下面这则圣训。他把 
这块木板给了他的随从，让他们永远也不要忘记这 件事： 
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剩#亀 


在一个美丽的夏日，孩子们在河岸边玩耍着。其中的 
一个孩子名叫贾法尔，但所有的孩子都叫他刻薄鬼，因为 
他对待动物非常粗鲁。 

此时，贾法尔己经厌倦了他们正在玩的游戏，他想玩 
点更刺激、更有趣的。其他孩子出了几个主意，但他觉得 
这些主意都很无趣。他叫了几个跟他志趣相投的朋友走到 
一边想主意去了。很快，他们就宣称他们想出了个好玩的 
游戏。 

其他孩子想知道这是个什么游戏。 

贾法尔和他的朋友们悄悄地来到了阿里的背后。阿里 
刚刚搬到这个镇子上来，他不会游泳。但贾法尔和他的伙 
伴们却架起阿里，把可怜的阿里一下子就扔进了河里。 

阿里非常害怕，他在水里拼命地挣扎。可是越挣扎， 
他就越往下沉。他大声呼救，但贾法尔和他的朋友们却在 
岸上大声地笑了起来。 

其他的孩子当中有一个叫伊斯玛利的孩子，他很勇 
敢，只有他敢反对贾法尔。当他看到他们把可怜的阿里扔 
进了河里后，他迅速地脱掉了衣服，跳进了河里。几分钟 
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后，他把阿里安全地 
带回到了岸上。 

孩子们拥上前来 
祝贺伊斯玛利。一个 
人正好路过此处，看 
到了所发生的一切。 
这个穿着得体、面目 
和善的人走到伊斯玛 
利的面前，把手放在 
他的肩上， 说道： 

“亲爱的孩子，你做了我们的先知要求我们做的。愿 
安拉喜悦你！我们的先 知说： 

“一个穆斯林是另一个穆斯林的兄弟。他既不会欺压他， 
也不会把他留给欺压者。” 

a 'jJ 
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一天晚上，一个商人很晚的时候才回家。在回家的路 
上，他看到一个年老的贫穷的黑人正准备在墙根底下过 
夜。因为害怕他会吓着孩子，没有人邀请这位可怜的老人 
去自己的家过夜。商人决定帮助他，于是，他把他带到了 
自己的家里。他为他端来了热乎乎的汤，让他换上了干净 
的衣服，还给他提供了一个舒适的房间让他在那里睡觉。 

这位老人睡在了靠近窗户的地方。午夜的时候，老人 
被一阵悉悉索索的声音惊醒了，他看到两个窃贼正准备从 
窗户爬进屋子里来。他挥舞着双手，大喊了 起来： 

“你们在干什么？” 

“妈呀！有鬼啊！”当窃贼看到黑暗中一个黑色的人 
穿着白色的睡衣挥舞着双手时，他们大叫着从窗户上掉了 
下去。一个窃贼摔断了腿，另一个跌破了脑袋。因为这些 
喊叫声，商人和他的家人也被惊醒了。他们抓住了这两个 
贼。 

我们的先知说过： 
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“如 果一个 人帮助自己的兄弟，毫无疑问，安拉也会帮助 

他！” 


i^Jl oLS" U jl^JI ^ 

^ J 
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床®里 的部居 


一次，一位苏丹想巡视他的城市，他想知道人们对他 
的统治的真实的看法，于是，为了不让人们认出他来，他 
换掉了自己的衣服，并且只带了一个奴隶出来巡查。 

那时正是冬天，天气很冷。苏丹走进了一个小清真 
寺，看到两个人正坐在墙角，打着哆嗦。这是两个无家可 
归的人。 

苏丹靠近他们，想听听他们在说什么。 

一个人 说道： “等我死了进入乐园以后，我将不让我 
们的苏丹进入乐园。要是我看见他靠近乐园的大门，我就 
脱下鞋子用它打他的脑袋。” 

另一个人好奇地 问道： 

“你为什么不想让我们的苏丹进入乐园？” 

“我当然不能让他进去！你想想，我们坐在这里冻得 
浑身打哆嗦，而他却舒舒服服地坐在自己暖和的宫殿里。 
他既然不知道我们是怎样生活的，那他怎么能在乐园里做 
我们的邻居呢？我在那里可不需要这样的邻居！” 

这两个人说着笑了起来。 

苏丹听到他们俩人的谈话后，回头对自己的奴 隶说： 
“记住这个清真寺和这两个人。” 
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苏丹回到 
王宫后，就派人 
去了那座小清真 
寺，把那两个穷 
人带到了王宫 
里。 

这两个人 
很迷惑，不知道 
这是怎么回事。 
就在他们战战兢 
棘、不知所措地 
等待着的时候， 
有人把他们带进 


说道： 

“你们可以在这里吃、住，但要为我们的苏丹祈祷， 
并且你们不能反对他在乐园里做你们的邻居。” 

他是一位好苏丹，不是吗？ 

我们的先知赞扬帮助穷人的人，他 说道： 
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“无论是谁，如果他在今世关心信士的需求，安拉就会照 
顾他在后世的需求。” 
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神奇的止痛豸 


一天，一个穿着考宄的陌生人来到了镇子上，进了一 
家餐馆。他对侍者 说道： 

“我要烤牛肉和色拉。请把牛肉烤得好一些。” 

但是，他刚把一块牛肉放进嘴里就立刻疼得大叫了起 
来 ：“啊 ...... 我的牙又疼起来了！ ”这时候，另外一个手里 

提着一个大箱子的陌生人走了过来。这个人从箱子里拿出 
了一个小瓶子，又用一块棉花沾了沾瓶子里面的药。他对 
牙疼的 人说： 

“用这块棉花擦擦你的坏牙。” 

这个人按照他的话做了，然后，很突然地，他高兴地 
大 叫道： 

“太奇妙了！我的牙不疼了！” 

人们聚拢过来，争相购买这个神奇的止痛药。箱子里 
的药很快被抢购一空。 

一个小时以后，牙疼的人和提箱子的人在车站相遇 
了。他们相互道喜，得意洋洋地谈论着这一次又赚了多少 
钱。然后，他们一起等下一趟火车。 
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但是就在这个时候，两个警察走了过来逮捕了他们。 
原来，在购买者当中，有一个人发现这个药并不能制止他 
的牙疼，于是他来到警察局告发了这两个骗子。 

警察局长把这两个骗子叫到了自己的办公室里，向他 
们 问道： 

“你们的信仰是什么？你们是穆斯林吗？” 

这两个人低着头，回 答道： 

“感谢安拉，我们是穆斯林。” 

听到这个回答，警察局长更生气了，他 说道： 

“你们难道不知道先知曾 说过： 欺骗我们的人不是我 

们中的人 吗？” 



随后，他惩处了这两个人。 
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钱包 


一次，一个心地不良的商人在市场上丢失了他的钱包， 
钱包里有800个金币。他到处寻找，逢人就问，但是没有人 
看见他的钱包。于是，他雇了一个街头公告员，让他到处宣 
传如果有谁找到了他的钱包，作为答谢，他愿意给找到他的 
钱包的人100个金币。 

一个名叫维利的鞋匠发现了这个钱包。维利是个诚 
实的人，他决定保存这个钱包，直到找到它的主人。当他 
听到街头公告员的宣传后，他找到了商人，把钱包还给了 
他。 
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这个商人不仅心地不良，他还小气并且说谎。他很高 
兴钱包被找到了，但却不想兑现他承诺的报酬。于是他打 
开钱包，数了数钱，然后 说道： 

“噢，我亲爱的，看来你己经拿走了你的报酬。” 

维利抓住商人的衣领摇晃着他 说道： 

“你怎么敢这样！是的，我是穷，但我不是贼也不是 
无赖！你不想兑现你的承诺也就算了，但你不能污蔑我偷 
了你的钱！” 

但商人却继续他的谎言。最后，他们来到了法庭上。 
在听取了双方的陈述之后，法官意识到商人说了谎。他决 
定给他一个重重的 惩罚： 

“商人说有100个金币已经被人从钱包里拿走了，而鞋 
匠说他没有拿任何钱。你们双方我都相信。我想鞋匠找到 
的钱包不是商人的，它可能是别的什么人失落的。因此， 
这个钱包应该被保管起来，直到它真正的主人被找到为 
止。” 

悭吝的商人此时对自己的行为真是后悔极了，但己为时 
太晚。这个故事提醒了我们先知曾经说过的一 句话： 

“不感谢别人的人也不会感谢安拉。” 

^ ol JJ 
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喜為 


侯赛因在镇上卖掉了所有的货物，此时他正高高兴 
兴地回自己的村子。他在一眼泉水边停了下来，想休息一 
下。 

“让我的驴子吃点草，我也正好在那棵树下打个 
盹。”他自忖道。 
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就在他准备睡觉的时候，他想起了他的钱还在钱袋 
里。他觉得应该把钱放在一个安全的地方，于是他打开钱 
袋看了看。钱好好地在里面，一分也不少。他把钱袋放入 
怀中，渐渐地进入了梦乡。 

但糟糕的是，这一切都被趴在树上的一个贼看了个一清 
二楚。这个贼是个很坏的人，他这一生光干坏事伤害别人。 
当他看到侯赛因的钱袋时，他的眼睛放射出了贪婪的光芒。 
慢慢地，他从树上溜了下来，然后，他掏出一瓶毒药，把毒 
药洒在了一根稻草上。 

他悄悄地来到了侯赛因的身旁，侯赛因这时睡得正 
香。只需要把稻草上的毒药吹进侯赛因的嘴里，侯赛因就 
会立刻毙命，而他就能轻而易举地拿走他的钱。 

但是，就在贼打算把毒药吹进侯赛因的嘴里时，侯赛 
因突然打了个大喷嚏，毒药全部被吹进了贼的嘴里。贼吃 
了一大惊，不小心咽下了所有毒药，当即就毙命了。 

我们的先知说过： 

“伤害别人的人，安拉也让他受害。” 

jU jU ^ 
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皮带 


尼哈特是一个非常不听话的孩子，他总是粗鲁地与别 
人争吵，让兄弟们对他大伤脑筋。他的行为让他的母亲很 
难过。 

他母亲总是对 他说： 

“亲爱的，不要伤害别人的感情，不要对别人说粗鲁 
的话。” 

但尼哈特从来不认错，他总 是说： 

“这不是我的错，我没做错任何事。是他们让我生气 
的，他们逼得我不得不这样做。” 

一天，他的母亲对他说，如果他能直到晚上不与人争 
吵，她就给他买一条他在商店的橱窗里看到的皮带 一一 那 
条皮带是尼哈特非常想要的。 

他的兄弟们听到了他们的母亲对尼哈特说的话，于是 
他们试图引他生气，但是没有成功，这一次，尼哈特决定 
控制住自己。 

晚上，母亲对他 说道： 

“瞧，你能为一条皮带控制住自己。你应该为安拉而 
不是某样东西这么做，因为这是他的命令。” 

如果有人能告诉尼哈特下面这则圣训就 好了： 
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“我保证那些即使在被激怒的情况下也不争斗的人能够在 
乐园里获得优美的住处。” 

〆 〆 •• 〆 
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哈利特是一个非常强壮的孩子，他用一只手就能举起 
凳子。在学校的摔跤比赛上，没有人是他的对手。他总是 
把朋友努瑞廷摔倒在地。 

一天，哈利特和努瑞廷在学校的操场上又开始了一 
番较量，结果还是努瑞廷输了。努瑞廷气坏了，他冲进教 
室，在哈利特的书本上乱涂乱画了起来。 
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这让哈利特非常生气，他冲了上去，挥拳打了努瑞廷 
的鼻子。努瑞廷的鼻子流出了鲜血，血流到了衣服和教室 
的地板上。 

同学们看到他们俩这个样子，都觉得很不好。这时 
候，老师进来了。老师制止了哈利特，并对他说了下面这 
则 圣训： 

“强壮的人并不是把竞争对手摔倒在地 的人； 强壮的人是 
能够控制住自己的怒气的人。” 

〆 一 〆 ， 〆 ， 〆 〆 
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竞赛 


胡斯努是个好孩子，但不幸的是，他在一起交通事故 
中失去了视力，但他从来没有颓丧过。每天，他都设法独 
立做事，不让自己成为别人的负担。许多次，他都自己一 
个人从村子去镇上，然后再独自返回。 

村子里有一个名叫木塔扎的孩子，他很自负。一天， 
木塔扎想开胡斯努的玩笑，于是他对胡斯努说他想跟他比 
赛跑步，路程是从村子到镇上。 

胡斯努接受了挑战。“好的，但是有个条件，如果我 
赢了比赛，你得把你的夹克给我。” 

木塔扎笑了 起来： “好的，如果你赢了，你就把这件 
夹克拿去。” 

胡斯努又说了一个 条件： “由我来决定比赛的时 
间。” 

木塔扎想反正胡斯努是赢不了的，于是就同意了。 

胡斯努把比赛的时间定在了 一个没有月亮的晚上。去 
镇上的路要穿过一片树林。对胡斯努来说，白天和晚上是 
无所谓的，他像往常一样顺利地到达了镇上。但木塔扎却 
艰难地在树林里跋涉，他摔倒了很多次，树枝划破了他的 
脸。他因为比胡斯努晚了半个小时到达镇上而输了比赛。 
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可怜的木塔扎!如果他知道下面这则圣训，他就不会这 


样做 事了： 

“安拉启 示我： 保持谦虚！不要让你们中的任何人对别人 
傲慢无礼。” 




1 )\ 


金吝 



阿依林是一个又 
势利又自大的女孩。 
但是有一天，她的父 
亲去世了，从那儿以 
后她变得非常沮丧。 
她总是独自一人在自 
家别墅的花园里玩 
耍。她的邻居是一个 
名叫白瑞依的女孩， 
但阿依林不想跟她 
玩，因为她很穷。 

一天，白瑞依跑 


进阿依林的花园，对她 说道： 

“我爸爸病得很重，快不行了。他想见你，有重要的 
事情要跟你说。” 

但阿依林却轻蔑地 说道： 

“一个穷人能对我说什么重要的事情！你们家的味道 
肯定不好，没人想去闻那些臭味儿。” 
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几分钟以后，白瑞依再次来到了花园。这一次，她的 
眼里充满了 泪水： 

“我父亲确实有重要的事情要告诉你。你父亲在去世 
前埋了一些金子，只有我父亲知道它们被埋在了哪里。你 
父亲要求我父亲在你长大以前不要把金子的事告诉你。但 
是他现在快不行了，所以他想现在就告诉你。请你快一点 
去！” 

听到这些，阿依林快速地向白瑞依家跑去，但是太晚 
了，阿依林进门的时候，白瑞依的可怜的爸爸己经死了。 

阿依林非常生自己的气，她很后悔。但是，难道金子是 
她唯一失去的东西吗？不！如果她还固守着自己的坏习惯， 
也许她还可能失去进入乐园的机会。 

我们的先知这样告诫 我们： 

“内心自大的人进入不了乐园，即使他的自大只有芥菜籽 


那么重。 
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山偷 


努瑞是一个清贫、简单的人。有些人觉得他可能有 
点傻，而且是个失败者，因为他从不管别人的闲事，而 
且如果不是万不得己，他也不说话。 

一天，一个自以为聪明的人偷了努瑞的驴子。努瑞看 
到自己的驴子没了，便出发去市场想再买一头。 

当他在市场上转悠的时候，他看到自己的驴子也被放 
在那里出售。 
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他走上前去，对卖驴子的 人说: 


“这是我的毛驴，上周它被偷了。” 

这个贼是个很无耻的人。 他说： 

“你错了。在它还是个小驹子的时候我就买下它了， 
我一直把它养到现在。” 

听到这些，努瑞想出了一个主意。他把这头驴子的两 
眼用手蒙住，然后向卖驴子的人 问道： 

“如果这是你的驴子，你能告诉我它的哪只眼睛是瞎 
的吗？” 

贼犹豫了片刻， 说道： 

“右眼。” 

努瑞放下了捂着驴子右眼的手，贼看到这只眼睛是好 
的。于是他赶紧改 口说： 

“噢，对不起，我弄错了，应该是左眼。” 

“这一次你又错了。”努瑞一边说一边松开了捂着 
驴子左眼的手一一这头驴子根本没有瞎眼。围观的人们 
发现这个卖驴子的人不仅撒慌，还是一个小偷。他们一 
拥而上，抓住了他，然后把他送到了警察局。 

努瑞骑着自己的毛驴回家了。现在，人们知道了， 
真正聪明的人其实是努瑞。 

我们的先知诅咒那些偷别人东西 的人： 
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“愿全能的安拉不怜悯窃贼。 
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口食物 


白斯姆是个好孩子，他的父亲十分富有，他总是能够 
得到他想要的任何东西。但是他不知道不富裕的人家生活 
是什么样的。 

一天，他正在踢足球，一条狗突然朝他扑了过来。尽 
管白斯姆跑得很快，但狗还是把他逼进了一个小胡同里， 
而就在这时，白斯姆又被地上的一块石头拌倒了 ...... 

当白斯姆再次睁开眼睛看时，他看见一个男孩和他的 
母亲站在自己的面前，这个男孩与自己的年纪差不多—— 
是这个男孩和他的母亲帮他赶走了那条恶狗，并把他带回 
到自己的家。此时男孩的母亲正在帮他清理包扎伤口。 

白斯姆非常感谢他们，但是他很惊讶他们家的家具 
那么简单、那么普通。而当他坐下来与他们一起吃晚餐 
时，他觉得好像饭都卡在了喉咙里。 

第二天，白斯姆给麦哈麦德和他的母亲带来了自己的 
母亲做的食物，他们一起吃了晚饭。这一次，他吃得很香 
很甜。很快，两个男孩就成为了非常要好的朋友。 

白斯姆是一个善良的富有同情心的好孩子，他的行为 


附合先知的 圣训: 
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‘邻居饿着肚子而自己吃饱了去睡觉的人不是完美的 
穆斯林。” 

。匕 : Cr 0 ^ ^ 
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^ J s 'jj 







钱 


这是莱买丹月里的一天。安萨姆去面包店买面包，面 
包店前排着长长的队伍，开斋的时间快要到了，人们变得 
越来越着急。 

厨师很担心，因为他实在不能更快了。他很担心不 
是每一个人都能及时地买到面包、钱是否都能收对。宣礼 
声就要响起的时候轮到安萨姆买面包了，厨师此时己经非 
常累了，在给安萨姆找钱时，他多找给了他钱。开始的时 
候，安萨姆还有点犹豫，他望着厨师的脸，露出惊讶的神 
情。 

“有什么不对的吗？”厨师问道。 

“没有。”安萨姆回答道。他拿起钱，跑回了家。 

晚饭的时候，安萨姆变得忧心憧憧、心烦意乱。睡觉 
的时候，他更加忧虑了。他觉得有一个看不见的人一直在 
问他： 

“你为什么要那么做？你为什么要拿不属于自己的 

钱？” 

他想把这件事告诉妈妈，但马上又改变了主意。他知 
道妈妈一定会非常生气，一定会责怪他的。 
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他做了 
一整夜的恶 
梦，早晨醒 
来的时候， 
感觉一点都 
不好。 

他看了 
看墙上的日 
历，那上面 
写着一则圣 
训： 


‘罪恶是那些扰乱你的心灵又让你不敢让别 
人知道的事。” 







安萨姆的脸变红了，这则圣训似乎就是针对他说 
的。安萨姆迅速地朝面包店跑去，他把钱还给了厨师， 
并且为自己没有及时还钱向厨师道歉。 
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碟介 


这是一个寒冷的冬天，伊萨赶着去上学。在路上，他 
看到一个可怜的孩子穿着单薄的衣服站在寒风里，鞋子又 
潮湿、又破旧。伊萨被打动了，尽管他的家庭并不富裕， 
但父母亲还是能够给他提供必要的衣食的。 

伊萨决定跟着这个孩子，看看他去哪里。他惊讶地发 
现这个孩子去的地方就是他的学校，但他不认识他，他以 
前从未见过他。他想帮助他，却不知道能做什么。把自己 
的靴子给他吧，这双靴子他已经穿了两年了，而且自己也 
没有其他的鞋子可以穿。 

中午吃饭的时候，伊萨又看见了这个男孩。伊萨走上 
前去，问男孩可不可以跟他交个朋友，很快，他们就成了 
真正的好朋友。伊萨了解到，这个男孩的父亲几年前去世 
了，他和母亲及两个妹妹一起生活。他们是刚刚搬来的。 

那天，伊萨和这个男孩一起分享了他的午饭。 

晚上，伊萨对他的父 亲说： 

“老师今天给我们布置了一项任务，让我们找出帮助 
穷人的办法。” 

他的父亲给他出了几个主意，并且告诉了他一些帮助 
穷人的办法。第二天，伊萨来到了街区的慈善机构，在那 
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里，他遇到了 一个面 
目和善的人。伊萨把 
他的朋友的情况告诉 
了他，请他帮忙。这 
露个人很高兴，夸赞他 
s 说他真是一个好孩 
子。他让伊萨打听一 
下朋友的家在哪里， 
并对伊萨 说道： 

“全能的安拉和 
我们的先知很喜欢像 


你这样的孩子，你的行为符合这则 圣训： 


安拉给为慈善作媒介的人以回赐 
就好像这件善事是这个人做的。” 

， " 〆 〆 
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才足逮藏 


伊荷桑正在和朋友们玩捉迷藏的游戏。轮到他藏的时 
候，他在路边的一棵栗子树的后面藏了起来。藏在这里， 
朋友们是找不着他的！ 

但就在这时，一位胡须雪白的老人向他走了过来。这 
位老人不是这个镇子里的居民。 

“我的孩子，我需要有人指路，你能帮我吗？”老人 

问道。 

伊荷桑转过头，把手放在嘴边，示意老人不要说话。 

老人不明白他的意思，有点惊讶地看着伊荷桑，说 
道： “你为什么不让我说话？我在问你问题。如果你知 
道，就告诉我，如果不知道，摇摇头就可以了。真不明白 
这里的孩子，他们太奇怪了。”老人抱怨道。 

但是找的人发现有一位老人对着一棵树说话，他想 
那里肯定藏着人，于是他悄悄地走了过来。老人失去了耐 
性： 

“很显然，没有人教过这些孩子们这则 圣训： 
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给冋路的人指路是施舍。 
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老人转身走开了。伊荷桑觉得很不好意思，他忘记了 
自己正在玩游戏，赶紧追上老人，请他原谅，然后把老人 
带到了老人要去的地方。 
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必争辨的阿名足 


总体说来，阿乌尼是个好孩子，但是他非常好争辩， 
朋友们都不喜欢他这一点。 

在一个美丽的秋日，阿乌尼和朋友们坐在湖边谈论着 
大海和湖泊，当其他孩子说大海比湖泊更深、更冷时，就 
像往常一样，阿乌尼又提出了相反的意见。 

但朋友们并没有跟他争论，他们太了解他了。他们 
转而开始玩打水漂的游戏。扁平的石子在蓝色的水面上 
跳跃着，像鸟儿在水面上轻轻掠过。 

那一天，法鲁克的水漂打得比任何人都远。他的石子 
在水面上一路跳跃，朝着前方的地平线飞去。 

阿乌尼有点嫉妒了，他 说道： 

“让我看看你的石子。” 

法鲁克摊开手掌，给他看石子。他的石子与别人的石 
子并没有两样。但阿乌尼就是想找碴儿，他 说道： 

“噢，你的石子是最薄的。当然了，这样的石子可以 
打得很远，任何人有这样的石子都可以做到这一点。” 

法鲁克是个很随和的孩子，他 说道： 

“好吧，那么我们换一下石子好了。你用我的，我用 


你的。” 
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但游戏的结果仍然一样。 

这些孩子当中有一个名叫哈依达的男孩，他在一次事 
故中受了伤，所以他现在走路有点瘸。哈依达走到阿乌尼 
面前，温和 地说： 

“你今天情绪不好，而且运气也不太好。” 

但阿乌尼却正在因为水漂打得不好而生气，他朝着哈 
依达大喊 起来： 

“你知道什么！你这个瘸子！” 
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其他的孩子也生起阿乌尼的气来。他们都爱哈依达， 
不喜欢看到有人对他不好。他们告诉阿乌尼，他又小气又 
粗鲁。 

阿乌尼的行为违返了我们的先知告诉我们的下面这则 
圣训： 


“不要与你的穆斯林兄弟姐妹们争吵 
不要讥讽他们！” 

ol jj 
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糉秕封 


阿里和阿依莎爬上一棵樱桃树，摘上面己经成熟了的 
樱桃吃。枝头的樱桃看上去非常好，阿里朝着细细的枝条 
爬了过去。 

“那些枝条支撑不了你的体重，快下来吧。”阿依莎 
说道。她试图阻止阿里。 

但阿里并不听阿依莎的，他心里只想着那些可爱的樱 
桃。他慢慢地朝着那棵细树枝爬去。树枝折断了，阿里摔 



52 








了下来，跌断了腿。现在，他只能呆在家里看着别的孩子 
上树摘樱桃吃了。 


阿里太贪心了，对不对？ 

我们的先知这样警告过 我们： 

“当人们已经有了两条满是金子的河流的时候， 
他还想要第三条。只有坟墓才能满足他的贪念。” 

^ r ^T jis- 

oii j Jz ii 


J^5 oljj 


53 




以前，强盗们会躲在路边绑架和抢劫过路的人，然后 
再把他们送到奴隶市场上去卖。 

一天，一位可怜的老人被强盗抓住了。强盗头子对这 
个老 人说： 
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“如果你不想让我们把你卖掉，你得交100个金币赎 
身，只有这样你才能获得自由。” 

老人给他的家人写了一封信。这封信是这样 写的： 

“我知道你们没有足够的钱来换我的自由。我给你们 
写这封信只是想告诉你们我发生了什么事。” 

老人的儿子不但心地善良而且勇敢，收到信后他就找 
到了强盗。他对强 盗说： 

“大人啊！我知道没有赎金你们不会放了我的父亲， 
我也并不请求你们这么做。但是你们看，他是一个可怜的 
老人，如果卖他，你们也卖不了个好价钱，不如放了我父 
亲，把我抓去卖了吧，你们卖我能赚更多的钱。” 

强盗们同意了，但他们说得他们的老大同意才行。 

强盗头子不相信自己听到的，他很欣赏地看着老人的 
勇敢的儿子， 说道： 

“这样说来，这个世界上的确有勇敢的人。这真是 
好极了！我要为这个勇敢的儿子做出点牺牲。好吧，为了 
你，我还你的父亲自由。现在，你们俩都自由了。” 

老人和他的勇敢、坚毅的儿子回到了家中。他们非常 
高兴，他们终于化险为夷了。 

这个故事让我们想起了下面这则 圣训： 
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‘孩子永远也报答不了他的父亲。只有当父亲变成了奴 
隶，而孩子用自己的自由换取父亲的自由时 
他才能报答他的父亲。” 

l$ y>H ^ 
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小山丰 


尼吉卜非常喜欢羊，尤其是小羊羔。夏天的时候， 
他父亲送给了他一只小山羊。他每天都给小羊喂食，照顾 
它。当小羊追着他跑或者舔他的手时，尼吉卜就更加喜爱 
它了。 

尼吉卜的爸爸对 他说： 

“不要让门开着，否则羊会进屋破坏家具的。” 

一天，尼吉卜跑进屋子去拿他的球。虽然他记着爸爸 
对他说的话，但是他觉得自己很快就会出来，所以不想费 
事去关门。他没有注意到小羊跟着他也进了屋子。 

小羊在起居室里到处找尼吉卜，它来到了一个大镜子 
前。它看见镜子里有一只小羊正在看它，于是它靠近了一 
些。这简直太奇怪了，因为镜子里的那个家伙也靠近了。 
小羊低下头，朝着镜子撞了过去 一一 它想给那个家伙一点 
儿教训。哗啦一声巨响从屋子里传了出来，镜子摔成了无 
数碎片。 

伊本 • 吾麦尔和阿卜杜拉 • 伊本 • 阿米尔是先知的两 
个年轻的教生，先知曾经告诫他 们说： 
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“遵从你们的父亲! 



丨 oljj 

如果尼吉卜知道先知说过的这句话，他就不会忽视父 
亲的忠告了！ 
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三个妇女从市场上采买了许多东西，她们每人手里 
都提着满满的一篮子物品。在回家的路上，她们想休息一 
下，于是在路边的长凳上坐了下来。闲谈中，她们说起了 
自己的孩子。 

第一位妇女说她的孩子非常有活力，她夸耀说他能倒 
立着行走很长一段距离。第二位妇女说她的孩子歌唱得非 
常好，人人都爱听他唱歌。第三位妇女什么也没说，只是 
听着。于是那二位妇女问她为什么什么也不说。 

这位妇女回 答道： “我的孩子没有什么可以让我夸耀 
的地方。” 

一位老人路过此地，听到了她们的谈话。于是老人决 
定跟着她们，看看她们的孩子到底是怎样的。三位妇女住 
在同一条街上。当她们走到街口时，她们再一次把篮子放 
在地上，好让胳膊缓缓劲儿。孩子们看见了他们的母亲， 
都跑了上来。第一位妇女的儿子侧翻着斤斗过来了，第二 
位妇女的儿子唱起了他妈妈最喜欢的歌曲，所有的人都为 
他鼓起掌来。第三位妇女的儿子走到了母亲的面前，说 
道： 
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让我来帮你吧，妈妈！ ”说完，他提起篮子，向家 


门口走去。 

这几位妇女问这位老人她们的孩子是不是很能干。 
“我只看到了一个能干的孩子。”老人回 答道： “他 
就是那个跑来帮他妈妈提篮子的孩子。他的行为符合我们 
的先知的一则 圣训： 

我劝告所有人都为他们的母亲服务。” 

〆〆〆 ♦♦ 〆 
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塹科盘吝 


有一位年老的可怜的木匠与自己的儿子住在一起。 
老木匠的年纪大了，他的手不听使唤，眼睛也看不清东西 
了。他的手抖得厉害，甚至不能把饭放进嘴里。每一次吃 
饭，掉在桌布上的饭粒比他吃到嘴里的还要多。 

他的儿子和儿媳总是要求他注意点。他们对他很生 
气，尤其是看到食物从老人的下巴上掉下来的时候。 

老人的小孙子叫哈桑，他对爷爷的处境感到很难过。 
他试着帮爷爷拿稳匙子，好让他不要把食物掉下来。 

一天吃饭的时候，老人没有拿住盘子，盘子掉在了地 
上，摔碎了。老人的眼里满是泪水，无助地望着自己的儿 
子。他的儿子和儿媳很不高兴，他们用刻薄的语言对他说 
话，老人伤心极了。从那以后，他们就给了老人一个塑料 
盘子，让老人用这个塑料盘子吃饭。 

一天，老木匠的儿子告诉自己的妻子不要把水果放在 
塑料盘子里，因为这些塑料盘子应该被扔掉了。 

但是哈桑捡了两个盘子回来，他告诉母亲不要把它们 
扔掉，他要留着它们，将来有用。 

他的父亲 问道： 


你要它们做什么？ 
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哈桑回 答说： 

“等你们老的时候我用它们给你们盛饭吃。” 

哈桑的父母感到十分羞愧，他们赶紧重新请老人与他 


们一起吃饭了。 

如果老人的儿子和儿媳知道进入乐园的最好途径就是 
善待自己的父母的话，他们可能就不会那么做了。 

我们的先知说得很 清楚： 
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“让自己的父母愉快的人会得到安拉的 赞许; 
让自己的父母生气的人安拉也生他的气。” 
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笔 


吉拉里是一个穷木匠的孩子。此时，他正坐在街角哭 
泣，因为他丢了他的笔。 

一个衣着体面的人路过此地。看见吉拉里在哭，这个 
人停了下来，问他发生了什么事。当他听到吉拉里因为丢 
了笔而哭泣时，他从自己的包里拿出了一只笔， 说道： 

“这是你丢失的笔吗？” 

吉拉里停止了哭泣， 说道： 

“这不是我的笔，我的笔没有那么好。” 

这个人很欣赏吉拉里的诚实。他 说道： 

“你讲真话，很诚实。作为奖励，我把这只笔送给 
你。请接受它吧。” 
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我们的先知告诉我们安拉报酬诚实 的人: 


“讲真话是美德，美德让人进入乐园。 

〆〆 〆 ** 〆 〆 ， 
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嚤说？谎 


一天，法 
院里正在审理 
一个案子。一 
个女人指着站 
在她身边的瘦 
弱男 人说： 

“这个人袭击 
/ 了我，他毁 
\坏了我的名 
誉。”然后她 
大声地嚎啕起 
来。 

这个男 
人为自己辩解 
道： “她在撒 
谎，先生！我 
卖了我的羊，赚了一些钱。我正在数钱的时候，这个女人 
来到我的面前，她要我的钱，并威胁我说如果我不把钱给 
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她，她就给我制造大麻烦，所以当我拒绝她的时候，她就 
大声喊叫了起来。” 

听到这些，法官已经知道了谁讲的是真话，谁在撒谎 
了，但是他什么也没说。他转向这个男人，生气地 说道： 

“你袭击了这位可怜的妇女，还对我们编造谎言。快 
把钱还给她，否则我送你进监狱！” 

所有的人都大吃一惊，人们没有想到法官会这样审理 
案子。 

女人很高兴地拿着钱离开了法庭。她一离开，法官就 
让这个男人再去把钱要回来。这个人很惊讶，他迅速地冲 
了出去，想把钱从那个女人那里拿回来。 

几分钟以后，这一男一女又被带回到了法庭。男人的 
脸上满是被抓伤的痕迹。 

女人又一次先开口了，她显得非常 生气： 

“大人！这个家伙想把你判给我的钱夺走！” 

法官 问道： 

“他成功了吗？” 

“你认为我会把我的东西输给他吗？”她回答道，嘴 
角露着轻蔑的微笑。 

法官朝着这个女人大声呵 斥道： 

“你这个不知羞耻的骗子！你说自己是正直的妇女， 
是他袭击了你。但是为了保留住这些并不属于你的钱，你 
轻易地就打败这个男人，所以如果你说的是真话，为了保 
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护自己的名誉，毫无疑问你更能打败这个男人。现在，快 
点把钱还给他！” 

在对她进行判决以前，法官告诉了这个女人下面这则 
圣训： 


“撒谎是不道德的， 
不道德的行为只会把人引入火狱。 


ji 
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票吝树 


胡斯努指着一个犯罪嫌疑人对法官 说道： 

“大人！去年我出国前把一个宝石戒指委托给这个 
人保管，现在我想把戒指收回来，但他却拒绝把戒指还给 
我。” 

法宫问坐在被告席上的卡哈 亚说： 

“你为什么不把戒指还给他？” 

“他在撒谎，大人！他根本没有给我什么戒指。”卡 
哈亚回答道。 

法宫问胡 斯努： 

“有人看见你把戒指给了他吗？” 

“没有，大人！我在栗子树下把戒指给他时没有人在 

场。” 

法官命令胡斯努去折一支那棵栗子树上的树枝回来。 
几分钟以后，法官问卡哈 亚道： 

“他现在在哪儿？我想知道他什么时候能回来。你去 
到窗户那里看看他回来了没有。” 

卡哈亚甚至连屁股都没挪动一下，他 说道： “三个小 
时之内他是回不来的。那地方离这儿很远！” 


法宫对卡哈亚 说道: 
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“你不仅是个 
骗子，还是个傻瓜。 
如果你没有拿戒指， 
你怎么会知道那棵栗 
子树在哪儿？你难道 
没有听说过这则圣训 
吗： 


“人们啊！你们不要说谎！因为谎言和信仰不可能同 
时存在。” 



at 
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法官因为卡哈亚的罪行而给了他重重的惩罚。 
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回声 


小拉姆兹去给他的爸爸送饭，他爸爸正在田里工作。 
他在山坡上的一块大岩石的背荫处停了下来。小拉姆兹 
想，也许这里有其他的孩子，于是他大声 喊道： 

“嗨 

从小山的顶部，一个声音传了 回来： 

“嗨~~! ” 

小拉姆兹没有想到这是回声，他以为真的有一个孩子 
站在山顶上开他玩笑呢。于是他 喊道： 

“你呆在那里别动，看我到那儿怎么收拾你！” 

同样的声音回答道： 

“你呆在那里别动，看我到那儿怎么收拾你！” 

现在，小拉姆兹确实生气了。他用最大的嗓门大叫 
道： 

“你有本事出来让我看见你！你这个胆小鬼！” 

当同样的话语从山顶上传过来的时候，小拉姆兹朝山 
顶上跑去。但他很快就累了，而且也没有看到任何人。他 
想，那个孩子一定藏在什么地方，于是他一边在一块块大 
岩石的背后寻找，一边大声喊叫。他想抓住那个孩子后， 
他就要这么这么办！但是那个胆小鬼一直没敢露头。 
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过了好长一段时间他才想起自己的父亲。现在，他一 
定非常饿了。他赶紧朝田里跑去。看见自己的爸爸后，他 
把发生的一切都告诉了他。他爸爸仔细地听着，然后对他 
的儿子说了下面这条 谚语： 

“说自己想说的话的人听到的是他不想听到的话。” 
如果小拉姆兹知道下面这则圣训，他就不会那么做 
了： 


“让信仰安拉和末日的人要么说好话， 
要么沉默。” 
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面包 


这是一个寒冷的冬天，哈桑刚从面包店里买了面包， 
现在，他正朝家走去。突然，他看见一只可怜的痩弱的狗 
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站在街道上。那条狗实在太瘦了，肋骨都看得一清二楚。 
这条狗看着哈桑篮子里的面包，低声地叫了起来。 

哈桑被这条狗的可怜模样深深地打动了，虽然他想 
到： “要是我给这条狗一块面包，妈妈会生气的。”但他 
还是决定给这条狗喂些面包。他把篮子放在地上，把面包 
掰成小块，一块一块地喂它。 

一个也是刚从面包店里买了面包回家的人听到了哈桑 
话，他把自己的一块面包悄悄地放进了哈桑的篮子，然后 
走开了。 

哈桑回到家中惊奇地发现篮子里的面包一点儿也没有 
减少。 

如果哈桑知道下面这则圣训，他就能解释这一切了： 


“施舍不会减少财富。 



各音的叔叔 


伊荷桑有一个吝啬的叔叔，他的日子过得特别小气。 
他既不为自己花钱，也绝不把钱给别人花，因此，没有人 
喜欢他。 

为了能够时时刻刻地盯着自己的财产，这个可怜的小 
气鬼把自己所拥有的一切全都换成了金子，然后他把这些 
金子埋在了自己的花园里。 

每天，他都把这些金子从地里挖出来，一个一个地 
数，数过之后，再在同一个地方把它们埋起来。 

一天，他没能在埋金子的地方找到这些金子。“一定 
是有什么人把它们偷走了！”这个小气鬼气得几乎要发疯 
了。 

伊荷桑听说了这事儿以后就来看望他的叔叔。他对他 
说道： 

“不要为钱难过，因为它并不是你的，它并不属于 
你。如果它是你的，你就不会把它们埋在地里，而是要用 
它们为自己谋福利了。” 

我们的先知祈求安拉让他远离吝嗇，他这样 说过： 
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“吝啬的人远离安拉，远离乐园， 
也远离其他人。” 
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鞋吝 

这是一个又漫长又寒冷的冬天，萨迪的鞋子破了，冰 
冷的雪水进到了鞋子里，萨迪觉得冷极了。这是他第一次 
感觉到自己的家是那么穷。如果爸爸妈妈能给他买一件暖 
和的棉衣和一双新鞋，那该多好啊！ 






























一天放学后，在回家的路上，从清真寺的宣礼塔上传来 
了宣礼声。萨迪很喜欢在清真寺里礼拜，于是他到清真寺的 
院子里去洗小净。他把书包放在长凳上，把袖子卷了起来。 
他几乎认识所有在这里洗小净的人。 

他坐了下来，脱掉了鞋子。袜子又脏又湿，他气恼把 
一只破鞋子扔在了地上。他的旁边有一个人也在洗小净。 
那人只洗了一只脚就站了起来。萨迪看到，他只有一条 
腿。 

萨迪觉得有点难为情了。他一直操心的是自己的鞋 
子，但那个人却只有一条腿。他也许有很多钱去买鞋，但 
钱却帮不了他的忙。 

做完礼拜后，萨迪把手高高地举起来，向安拉祈祷。 
他感谢安拉给了他强壮的双腿。 

我们的先知说的话是多么 好啊： 


“对自己所拥有的感到满意吧， 
这样你能用最好的方式感谢安拉。 
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汽卑 


哈克麦特是一个好学生，他的家离学校很远，每天 
他都得坐车上下学。哈克麦特有几个爱好，其中的一个就 
是汽车。在去学校的路上，他能告诉同伴们路上跑着的车 
的型号以及这些车是怎么样的。他对自己的家里没有汽车 
感到有一点点遗憾，但是他对此并不抱怨，因为他知道爸 
爸妈妈买不起汽车。他的爸爸只是一个公务员，赚的钱刚 
刚够养活一家四口的。爸爸为了一家人的生活很努力地工 
作，在这种情况下还想要汽车，这不但傻气，而且对爸爸 
也不公平。 

哈克麦特的朋友艾哈麦德与他住在同一个街区，但是 
他从来不坐公交车去上学。他总是步行很长时间上下学。 
哈克麦特不明白为什么他要这样。 

一天，天空下着雨，又潮湿又阴冷。哈克麦特和朋友 
们在车站等车，艾哈麦德从他们面前经过，一点也没有在 
意这样的雨天。 

“艾哈麦德，车马上就来了，你为什么还要走着去上 
学？”哈克麦特问道。 

“谢谢你。但我得先去别的地方。”他说着，继续向 
前走去。随后的几天也是这样，哈克麦特很好奇，他想知道 
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为什么艾哈麦德不坐车。他把这件事告诉了他妈妈。哈克麦 
特的妈妈很了解艾哈麦德的家庭。原来，艾哈麦德的爸爸几 
年前去世了，留下了6个孩子。他们可怜的母亲依靠给别人 
家打扫房间来养活他们。艾哈麦德不坐车去上学是因为他们 
家付不起车费。 

哈克麦特觉得很难过，而且很惭愧。他想要汽车，而住 
在同一座城市里的许多人却连饭都吃不饱，还有一些人无家 
可归。他为自己所拥有的一切而感谢安拉。 

如果哈克麦特知道下面这则圣训，他就不会为自己没 
有汽车而难 过了： 

“你不应该与境况比你好的人比较， 

而是应该与境况不如你的人比较。” 




哈表拇的马 


很久以前，有一位名叫哈泰姆的富翁，他为人非常慷 
慨，喜欢与别人共享他的财产。他养了许多牲畜，田野里 
到处都可以见到他的牲畜群。他有一匹浑身漆黑的马，名 
叫“烟”。人人都知道这匹马跑起来像一股轻烟，总是绝 
尘而去。这匹马是哈泰姆眼里的珍宝，给他多少钱他都不 
会卖。 



81 











终于，关于他的富有和他的出色的黑马的故事传到了 
苏丹的耳朵里。苏丹叫来了他的大臣， 说道： 

“我想看看哈泰姆到底有多慷慨。你们去让他把那匹 
马献给我，看看他会怎么做。” 

第二天，苏丹的大臣们出发了。几天以后的一个晚 
上，天空下着大雨，他们来到了哈泰姆的家。哈泰姆非常 
高兴，他热情地欢迎这些客人。他叫仆人们马上为他们准 
备饭。不一会儿，一桌丰盛的宴席就准备好了，这些人坐 
了下来开始吃饭。饭后，哈泰姆又为他们准备了舒适的 
床，这些人很快就沉沉地进入了梦乡。 

第二天早晨，苏丹的大臣们向哈泰姆说明了他们的来 
意。哈泰姆变得非常难过，他不知道该怎么办才好。 

“多可惜啊！ ”他说道，“要是你们一到这儿就告 
诉我苏丹想要什么，那该多好啊！昨天晚上因为天气很不 
好，我没有找到可以款待你们的食物，但我知道你们喜欢 
吃马肉，当时只有‘烟’和我在一起，于是我杀了它，用 
它的肉为你们准备了晚饭。” 

哈泰姆的慷慨就像我们的先知。有一个人想问我们 
的先知要两只羊，但先知却给了他一群羊。 
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说到慷慨是一种多么好的优秀品质时，先知这样说 



慷慨的人接近安拉，接近人类， 
接近乐园，远离火狱。” 
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以前有一个穷人，人们都叫他“诚恳的穆拉特”，他 
是一个心地善良的虔诚的穆斯林。一天，在他修补自家的 
院墙时，他突然在晒砖里看到了一块跟晒砖一样大小的金 
锭，他高兴得几乎不知所措了。 

他遐想了 起来： “我终于摆脱贫困了。现在，我可以 
为自己建一所大宅子。地板要铺大理石，然后再买最好的 
家具布置房间。花园里要种满鲜花和果树，让最美丽的鸟 
儿在这里唱歌。” 

那天晚上他做了个很美的梦。 

第二天，他想象着在自己的大宅院里，他拥有许多仆 
人、园丁、厨师和管家一一无论他说什么，这些人都一一 
照办。 

接下来的一天，他继续做着这样的美梦。无论白天还 
是晚上，他只是这样做白日梦，甚至忘记了吃喝，忘记了 
向安拉礼拜，也忘记了感谢安拉给予了自己健康和财富。 
就这样，日子过了 一天又一天。 

有一天，穆拉特一边做着他的美梦，一边走出了镇 
子。经过一片墓地时，他看到一个人正在把水、稻草和泥 
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土混合在一起，然后他把这些和好后的泥巴放在一个模子 
制砖。 

这个人告诉穆拉特，由墓地里取得的泥土制成的砖比 
用其他的泥土制成的砖要更坚硬一些。穆拉特觉得自己受 
了重重的一击，他猛然间从美梦中醒了过来。他一边继续 
走路，一边批评自 己道： “噢，你这个傻瓜啊，你可真丢 
人！有一天别人也会从你的坟墓上取土制砖的。自从看见 



85 







了那块金子，你就迷失了自己。你忘记了礼拜，也忘记了 
感谢安拉。但是每一天，生活都要带走些什么。随着每一 
天的逝去，你也离坟墓越来越近。醒醒吧，别做梦了。这 
是安拉给的礼物，明智地运用你的钱，不要浪费它，不要 
用愚蠢的方式花费它！ ”此时，晌礼的宣礼声响了起来。 
听到宣礼声，穆拉特向清真寺走去，此时的他内心平静安 
详。现在他知道了什么是好的，什么是正确的。 

如果穆拉特早一点知道下面这则圣训，他就不会让自 
己迷失方向这么多 天了： 

“如果我有像吴侯德山一样多的黄金，除去需要偿还的债 
务，我不会把剩余的金子保留三天。” 
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害人 


哈姆迪正在自家的花园里玩，这时，他看见一位胡须 
雪白的穷困的老人在大街上走。老人走得很慢，当他走到 
哈姆迪的家门口时，他停了下来。 

“我的孩子，我今晚可不可以在这个宾馆里过夜？” 
老人向哈姆迪问道。 

“这不是宾馆。”哈姆迪微笑着回答说。 

“那它是什么？” 

“它是我的家。” 

“真的？那可真是不错！嗯 ...... 不过，是谁造了这所房 

子？” 

“我爷爷！” 

“你爷爷之后是谁继承了它？” 

“我爸爸！” 

“那么，你爸爸之后又会是谁继承它呢？” 

“应该是我 吧！” 

老人微笑着看着哈姆迪的脸，过了一会儿，他说道： 

“既然这所房子的主人一直都在更换，这样说来你们 
也都只是这所房子的客人而已，对吗？”然后他站起来， 
继续赶自己的路去了。 
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那一年学校开学后，哈姆迪在他的宗教课上讲述了这 
个故事。一些学生想这位老人说的是些无聊的废话，但老 


师告诉了他们下面这则 圣训： 

“我与今世的关系就像一个旅行者在树下休息后，然后继 
续赶他的路。” 
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政染人 


很久以前，在先知穆萨（愿主赐他平安）时期，有一个 
贫穷的人住在森林里。他在山上砍柴，然后把砍下的木柴 
收集好，自己背到山下的集市上去卖。他就靠卖柴得来的 
微薄收入生活。砍柴的工作虽然辛苦，但他并不觉得累。 
他的一个邻居也同样依靠砍柴度日，但他有一头驴子可以 
帮他把木柴驮到集市上去，这使得这位砍柴人非常嫉妒。 
一天，这个砍柴人来到先知穆萨面前，述说他的 烦恼： 
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“背柴让我的后背很疼，我没有一天感到舒服过。请 
你去主那里把我的境况告诉他，请他也给我一头驴子帮我 
背柴吧。” 

先知穆萨向安拉述说了砍柴人的话，安拉回复 了他： 

“我的这个仆人正在遭受嫉妒之心的煎熬，去除了 
这个疾病后，他就没有什么不舒服的了。他必须戒除嫉妒 
心。那个砍柴人的驴子现在正在生病。告诉他为他的邻居 
的驴子祈祷吧，如果他这样做，邻居的那头驴子的病会好 
起来，而我也会给他一头驴子。” 

当穆萨告诉这个可怜的人他应该为邻居的驴子祈祷 
时，这个人变得更加嫉妒了。他 说道： 

“不，我不为他的驴子祈祷。我对我所拥有的感到很 
满意，我也不需要真主赏赐我一头驴子。我希望他不要治 
愈那头驴子，那对我来说就己经足够了。” 

嫉妒是一种病，如果人们染上了这种病，他将永远无 
法快乐起来。砍柴和背柴本身并没有让砍柴人不舒服，但 
是因为嫉妒，这项工作就对他变得非常辛苦了。 

我们的先知说得多 好啊： 
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“不要嫉妒，它会毁坏善行, 
就像火焰吞噬木头。” 
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f 兔血的#刀 


一天早上，阿迪很早就起床去了市场，他买了许多 
东西，包括一把从五金店里买的锉刀和一块在肉铺里买来 
的肝脏。他把买到的所有东西都放进了自己小小的购物包 
里，没有注意到锉刀刺穿了肝脏。 

阿迪回家后，他把带血的锉刀放在了家门口，打算洗 
干净后再拿进屋。几分钟以后，一只饥肠漉漉的猫寻着肝 
脏的腥味跑了过来，它用舌头舔起了锉刀。但奇怪的是， 
它越舔，锉刀上的血就越多。看到这些，阿迪很可怜这只 
猫，他走过来想赶走这只猫，省得它伤害自己。猫跑开 
了，站在稍远的地方生气地看着阿迪，好像 在说： “我很 
饿，需要食物，这个人为什么要赶我走？” 

这只可怜的猫不知道，它舔锉刀的时候，锋利的锉刀 
齿划破了它的舌头，它后来舔的都是自己的血。 

阿迪把这件事告诉了他的爸爸，他爸爸笑 着说： 

“有些人也跟这只猫一样，他们不知道有一天他们 
做的错事会伤害到自己。而当别人试图阻止他们伤害自己 
时，他们还对此很不满意，就像这只猫。” 

阿迪嘟囔 着说： “那我们就不阻止他们犯错，然后让 


他们自己受教训。 
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他爸爸 说道： 

“虽然不管他们的错误行为从表面上看似乎更适合我 
们，但我们有责任阻止人们做错事，这样的话我们不仅帮 
助了那些人，也为社会做了件好事。” 

然后他给阿迪说了下面这则 圣训： 
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“如果你们看到了安拉不赞许的行为，就用手来阻止它， 
如果不能用手来阻止，就用舌头，如果不能用舌头来阻 
止，就用你们的心来厌恶。” 
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狗 


这是一个收获的季节，此时，买密斯和他的妻子正在 
地里收庄稼，他们的孩子在一棵树下睡觉，他们的狗卡拉 
巴斯看护着这个小婴儿。 

过了一会儿，买密斯和他的妻子想休息一下。他们 
来到树下，看到了一个可怕的 情景： 他们的婴儿脸朝下躺 
在摇篮里，卡拉巴斯则躺在几码远的地方，身上有血迹。 
买密斯几乎发狂了，他想一定是卡拉巴斯杀死了他们的孩 
子。他拿起镰刀向卡拉巴斯砍去，可怜的卡拉巴斯一下子 
就被砍死了。 

但是让他更为震惊的事情还在后面 一一 他的妻子告诉 
他他们的孩子安然无恙，小婴儿只是在那里甜甜地睡觉！ 
而当他们看到一条大蛇的尸体躺在不远处时，他们不知道 
说什么才好。现在他们知道了，卡拉巴斯为了保护小婴 
儿，与这条大蛇发生了激烈的战斗，它用自己的生命保护 
了婴儿。买密斯非常后悔自己犯下的错误。 

如果买密斯按照先知对我们的告诫行事的话，他现在 


应该是很愉 快的: 
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“谨慎行事来自安拉，匆忙行事来自恶魔。 
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黄斗 


阿依莎婶婶在自家的花园里种了许多豆子。天气非常 
好，豆子很快就发芽了。 

一天早晨，阿依莎婶婶被花园里传来的粗重的喘息声 
惊醒了，她迅速地冲进花园，看到邻居家的大黄牛正在豆 
苗间跑来跑去。 

当她看到她所有的努力都化为泡影时，她惊得目瞪 
口呆。大黄牛的脖子上套着疆绳，低声咆哮着。阿依莎婶 
婶越看越生气，她从地上捡起一块大砖头朝大黄牛走了过 
去。 

就在这时，她的邻居跑来了。她用一种悲伤的口气 
说： 

“它的小牛犊昨天死了，今天早上它三次挣断了疆绳 
跑了出来，到处寻找它的小牛。” 

听到这些，阿依莎婶婶高举着砖头的手放了下来。她 
看着大黄牛悲伤的眼睛，轻轻地拍它的头。 

“我明白了 ...... 是的，我想它是在想它的孩子。”她说 

道。 

她完全忘记了自己的豆子。 
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阿依莎婶婶的行为给我们竖立了一个很好的榜样。她 
的行为是非常值得赞扬的，难道不是吗？ 

我们的先知说过： 


“敬畏安拉，不要粗鲁地对待不会说话的 
动物。” 
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附录 


本书中择取的 40 则圣训 选自： 

鸟：那萨依 《Kit 巨 b al-Im 巨 mah》 ，48 
刺： 提尔密济 《 Kit§b al-Birr》 ，16 
一件外套：布哈里 《 Kit§b al-Sawm》 ，56 
镜子：阿卜 • 达吾德 《 Kit§b al-Adab》 ，49 
刻薄鬼：布哈里 《 Kit§b al-Maz§lim》 ，3 
鬼：穆斯林 《 Kit^b al-Adhk5r》 ，38 
乐园里的邻居：穆斯林 《 Kit§b al-Adhk§r》 ，38 
神奇的止痛药：穆斯林 《 Kit§b al-Iman)) , 164 
钱包： 提尔密济 《 Kit§b al-Birr》 ，35 
毒药： 提尔密济 《 Kit§b al-Birr》 ，27 
皮带： 提尔密济 《 Kit§b al-Birr》 ，58 
生气：布哈里 〈〈Kit 巨 b al-Adab》 ，76 
竞赛 : 穆斯林 《Kteb al-Jannah》 ，64 
金子：穆斯林 《KitSb al-Im§n》 ，147 
小偷：布哈里 ((Kitab al-hudud)) , 7 
一口 食物： 伊本 • 阿比•沙依巴 

《 Al-Musannaf(Hiit) 》 Vol.6, 164 
钱：穆斯林 《 Kit§b al-Birr》 ，5 
媒介: 提尔密济 〈〈Kitib al-’Ilm》 ，14 
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捉 迷藏： 提尔密济 《 K 旭 b al-Birr》 ，37 
好争辩的阿 乌尼： 提尔密济 《 Ki 话 b al-Birr》 ，58 
樱 桃树： 提尔密济 《KMb al-Zuhd》 ，27 
儿子：穆斯林 《 Kit&b al-'Itq》 ，25 
小山羊：艾哈麦德 • 本•罕佰勒 

《 Musnad 》 Vol.II,20,164,206 
能干的孩子： 伊本 * 马哲 《KMb al-Adab》 ，1 
塑料 盘子： 提尔密济 《 Kit 油 al-Birr》 ，3 
笔：布哈里 《 Kit^b al-Adab》 ，69 
谁说 了谎： 穆斯林 《 K 旭 b al-Birr》 ，103 
栗 子树： 艾哈麦德 • 本 • 罕佰勒 《 Musnad 》 Vol. 1,5 
回声：布哈里 《KMb al-Adab》 ，31 
面包：穆斯林 《 Kit^b al-Birr》 ，69 
吝啬的 叔叔： 提尔密济 《KitSb al-Birr》 ，40 
鞋子：伊本 • 马哲 《 Kit 巨 b al-Zuhd》 ，24 
汽车：穆斯林 ((Kitab al-Adab》 ，8 
哈泰姆的 马：提 尔密济 《 K 旭 b al-Birr》 ，40 
晒砖：布哈里 《 Kit&b al-Istiqrgz》 ，3 
客人： 提尔密济 《KitSb al-Zuhd》 ，44 
砍柴人：阿卜 • 达吾德 《KMb al-Adab》 ，44 
流血的锉刀：穆斯林 《 Kit&b al-Imgn》 ，49 
狗：提 尔密济 《 K 旭 b al-Birr》 ，66 
黄牛：阿卜 • 达吾德 ((Kitab al-Jihad)) , 44 


100 


